Impormasyon
sa Childcare




Panimula

Maraming mga magulang, na galing sa ibang bansa na
nagpapalaki ng kanilang mga anak sa Japan, ang pumupunta
sa ISOGO International Lounge. Humihingi sila ng payo tungkol
sa iba’t ibang mga paksa gaya ng pamamaraan na may

kaugnayan sa panganganak, mga aplikasyon para sa pasilidad ng
pangangalaga ng bata, at suporta para sa pag-aaral ng mga bata.

Maaaring maging lubhang nakababahala ang panganganak

at pagpapalaki ng bata sa ibang bansa dahil iba ang kultura,
istruktura ng lipunan, at wika. Ito ang dahilan kung bakit ginawa
ang buklet na ito. Pinagsama-sama namin dito ang kapaki-
pakinabang na impormasyon na magandang malaman kapag
nagpapalaki ng bata sa Japan, mula sa panganganak hanggang
sa pagtatapos sa high school.

Mangyaring basahin itong buklet. Magiging masaya kami kung

ito ay makakatulong sa pagbawas ng iyong mga alalahanin. Kung

mayroon kang anumang mga katanungan, mangyaring pumunta
sa ISOGO International Lounge. Naghihintay ang mga staff sa
ISOGO International Lounge sa pagbisita ninyo.
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Kapag biglang nagkasakit sa gabi, linggo,
o pampublikong holiday

Gamitin ang Yokohama Childcare
app “Pamatoco”

Gamitin ang Yokohama Childcare app “Pamatoco”

Ang Pamatoco ay opisyal na app ng Yokohama City para
sa pagpapalaki ng bata. Mmaaari mong malaman ang
pamamaraan na gagawin bago at pagkatapos manganak,
mag-aplay para sa pinansyal na tulong, pamahalaan ang
petsa ng bakuna, atbp. Maaari ka ring makatanggap ng
abiso mula sa Yokohama City. Kapag nalaman mong buntis
ka, mangyaring irehistro ang iyong
impormasyon sa Pamatoco.

Kapag biglang magkasakit ang bata sa gabi, maaari kayong pumunta sa
emergency center na ito. Bukas ito araw-araw.

Yokohama City Night Emergency Medical Care Center

W eb site

Kol s@
wng’ ksiyon

Telepono : 045-212-3535

Oras ng konsultasyon : 8:00PM-12:00AM
% Simula ng pagpaparehistro 7:30PM-
Adres : 1-1 Sakuragicho, Naka-ku

Mangyaring kumonsulta sa
ISOGO International Lounge
kapag kailangan ng tulong sa

paglagay ng impormasyon. Listahan ng pang-gabing emergency

medical center sa Yokohama

Kung biglang magkasakit ang bata sa linggo o pampublikong holiday,

Mahalaga ang unang panahon ng pagbubuntis, : ek :
maaari kayong pumunta sa clinic na ito.

hindi lamang para sa paglaki ng sanggol pati na rin
sa pagpapanatili ng kalusugan ng ina. Holiday emergency medical clinic sa Isogo ward
Kapag gumagamit ng pampublikong sasakyan atbp.,

maaaring gamitin o magsuot ng markang ito ang mga

buntis para madali malaman ng iba na sila ay buntis. Adres : 1-3-13 Isogo, Isogo-ku

Telepono : 045-753-6011

Mangyaring gaml_tln ito sa pag-commu_te papunta Oras ng pagtatanggap : 10:00AM-4:00PM
sa trabaho o ospital para sa pagsusuri sa
kalusugan, atbp. Listahan ng holiday emergency

medical clinic sa Yokohama

+

Ang maternity mark ay ipinamamahagi sa bawat Health ang Welfare
Center ng ward kapag inisyu ang Maternal at Child Health Handbook.
Bilang karagdagan, ilang kumpanya ng tren ay namamahagi rin ng ’ + e—

mga ito sa mga istasyon. m



Isogo-ku childcare support center, Isopiyo

BT EIbiE 7 H TR

WZE3

2F Twicia Yokohama Isogo,
1-7-10 Mori, Isogo-ku,
Yokohama City

TEL : 045-750-1322

1 minutond
|akad ito mula sa
JR Isogo Station-

“Isopiyo” ang pangalan ng lokal na
childcare support center sa Isogo ward.

Ang lokal na childcare support center ay

pasilidad na nagbibigay ng espasyo para OkS0
sa mga batang preschool at kanilang mga ;
magulang para maglaro at makipag-ugnayan. O
Gayundin maaari din kumonsulta at makakuha Web
ng impormasyon sa pagpapalaki ng bata. Ang
pasilidad ay magagamit nhang walang bayad (= E_!
pagkatapos magparehistro. =
Instagram

Ang Yokohama childcare support system ay isang matching
system sa pagitan ng taong gustong ipagkatiwala ang kanilang
anak at taong maaaring mag-alaga sa bata. (Maaaring humiling
ng interpreter) Maaari mong ipagkatiwala ang iyong anak per

. (Kail bayad
crasiialiangaiimadbavac TEL:045-750-1405

Humingi ng tulong mula sa Kailangan g
prenatal at postnatal helper magbayad @l

Ang “prenatal at postnatal helper” ay tumutulong sa gawaing bahay
(pagluto, paglinis, atbp.) at pag-alaga ng sanggol.

Kung ikaw ay nangangailangan ng tulong habang buntis o sa unang
4 na buwan ng kapanganakan ng iyong anak, maaaring tumulong
sa iyo ang “prenatal at postnatal helper” mula sa mga kumpanyang
kinomisyon ng Yokohama City.

Oras na maaaring gamitin at halaga ng bayad

Maaaring gamitin mula Maaari itong magamit nang

lunes hanggang biyernes hanggang 20 beses sa
nang 9:00AM-5:00PM. kabuuan.

Ang paggamit ay limitado sa 2 Kung 2 o higit pa ang sanggol na
oras sa 1 beses, hanggang 2 ipinanganak nang sabay (kambal,
beses sa 1 araw. triplets, atbp.), maaari itong

gamitin hanggang 40 na beses.

Ang halaga ng bayad ay
1,500 yen bawat paggamit.
Mangyaring mag-aplay sa
“Children at Families Support
Division” ng ward office kung
saan ka nakatira.

May mga kaso na maaaring
maging mas mura ito,
mangyaring i-check kapag mag-
aaplay ka.




Parent and child plaza Kailangan
magbayad

Ito ay maaaring gamitin ng maliliit na
bata (0-3 taong gulang) at kanilang
mga magulang, gayundin ng mga
buntis at kanilang mga pamilya.
Maaaring maglaro ang magulang

at anak, makakuha ng payo sa
pagpapalaki ng anak, at makatanggap &
ng iba’t ibang mga impormasyon. -

Maaaring iwanan ng taong gumagamit ng pasilidad na may marking '
ang kanilang mga anak doon sa maikling panahon.

Parent and child plaza, Yume hiroba €

Araw at oras na bukas : Lunes, Martes, Huwebes, Biyernes
10:00AM-4:00PM

Parent and child plaza, Yume tama €

Araw at oras na bukas : Lunes, Martes, Huwebes, Biyernes
10:00AM-4:00PM

Kosodate Kiddy Yokodai ¢

Araw at oras na bukas : Lunes-Biyernes 10:00AM-4:.00PM

Kids Space, Makana ¢

Malapit sa Tanaka bus stop!
Araw at oras na bukas : Lunes-Biyernes 9:30AM-3:00PM

Instagram
Parent and child plaza, Dakko QR A0)
Malapit sa Keikyu Byobugaura Station! & ¥
Araw at oras na bukas : Lunes-Biyernes 9:30AM-4:00PM
Instagram
Kosodate spot, Kusukusu € Bl R
Malapit sa JR Negishi Station! &
Araw at oras na bukas : Lunes-Biyesnes 10:00AM-3:00PM
Instagram

Mga pasilidad na maaaring puntahan bago
pumasok sa elementarya

Sa Japan, may mga pasilidad para sa mga bata na maaaring
puntahan bago sila pumasok sa elementarya. Ito ay nahahati sa
nursery school (daycare) at kindergarten, at may mga kondisyon
para makapasok sa nursery school.

Nursery school ]
(Daycare) Kindergarten

3 taon gulang

0 taon gulang
hanggang sa edad hanggang sa edad
na bago pumasok na bago pumasok
sa paaralan sa paaralan

Edad

Oras Oras

Mayroon (may
i i Kondisyon ng
Kondisyon | Sitwasyon 1
ng na kailangan :g:!:asyon
aplikasyon | ipagkatiwala ang fe .
para bata dahil sa [IELE[EED
makapasok | trabaho, sakit, pag- PS—
aaral, atbp.) : T

Saan mag-
aplay

? ¢ Sy ¥
Concierge para sa childcare/edukasyon

Maaaring kumonsulta kapag naghahanap ng “nursery school
(daycare) “ o “kindergarten” na maaaring pasukan ng iyong anak
bago ito pumasok sa elementarya. Kung hindi ka marunong ng

Japanese, mangyaring sumangguni sa ISOGO International Lounge.

Concierge para sa

childcare/edukasyon Tel : 045-750-2435
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Mga istorya tungkol sa pagpili
ng daycare o kindergarten

ISOGO International Lounge Staff A

od‘o
Dahil naging marunong na ako ng Japanese,
nagkaroon ako ng kaibigan na kapwng

ina, at binigay nila sa akin ang maraming
impormasyon!

Noong 1 taon at 9 buwan gulang ang panganay kong anak,
nakahanap ako ng part-time na trabaho at nagsimula akong
maghanap ng daycare. Una, pumunta ako sa ward office at
kumuha ako ng listahan ng mga daycare center. Tumawag ako
at nahanap ko ang nursery school na maaari kong puntahan
sa pamamagitan ng bisikleta. Bagama't hindi pa ako marunong
magsalita ng wikang Hapon, ito ay mabuting ipinaliwanag nila
sa akin. Ako ay nagpapasalamat kung paano ako pinayuhan ng
daycare sa oras na iyon.

Ang oras ng trabaho ay mula alas-10 ng umaga hanggang
alas-4 ng hapon. Nag-absent ako sa trabaho noong nilagnat
ang anak ko. Noong 4 na taon gulang ang aking panganay,
lumipat ang lugar ng trabaho ng aking asawa at kailangan
namin magpalit ng nursery school. Tiningnan ko ang mga buklet
at mapa na natanggap ko mula sa ward office sa bago kong
lugar, at naghanap ako ng mga daycare at kindergarten na
mapapasukan ng aking anak.

Pagkatapos magbisikleta at nakita ang mga ito, nakapili ako ng
daycare. Naging masayang alaala ang pag-explore sa bagong
lugar kasama ang aking anak.

Napabuti ang wikang Hapon ko dahil sa aking trabaho. Habang
napapabuti ang aking Hapon, nagkaroon ako ng kaibigan na
kapwang ina na Hapon. Ibinigay nila sa akin ang maraming
impormasyon na hindi ko mahahanap sa aking sarili. Kung titira
ka sa Japan, irerekomenda ko sa inyo na matuto ng wikang
Hapon at mag-eenjoy kayo ng buhay sa Japan.

ISOGO International Lounge Staff B . 0 '

‘s
Sa kasalukuyan, may 1 akong anak

na lalaki na nasa ika-2 taon ng junior
high school at 1 anak na babae na
nasa ika-2 taon ng elementarya.

Pareho silang ipinanganak sa Japan. Hindi ako nagtatrabaho
nang isilang ko ang unang anak na lalaki. Pinalaki ko ang
panganay kong anak sa bahay hanggang 3 taon gulang siya.
Nagsimula siya sa kindergarten noong siya ay naging 3 taon
gulang.

Dumating ang pagkakataon na maipasok ang aking anak

sa kindergarten nang imbitahan ako ng nanay ng kaibigan
na kasing edad ng aking panganay. Sumama ako sa isang
panayam sa kindergarten. Sa panayam sa kindergarten,
tinanong ako tungkol sa mga paboritong laruan, pagkain,
atbp. ng aking anak. Naaalala ko rin na tinanong ako, “Anong
wika ang ginagamit nyo sa bahay?”

Simula noong pumasok siya sa kindergarten, dumami ang
naging kaibigan ng panganay kong anak. Nagkaroon din
ako ng mga kaibigan na Hapon. Marami akong masasayang
alaala kagaya ng kumain sa labas at makipag-kwentuhan.

Kahit hindi man ako marunong magsalita ng Hapon,
napakabait sa akin ng mga guro at iba pang nanay na
kaibigan. Huwag matakot, at mangyaring makipag-usap
lamang.

12
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Pag-aral ng wikang Hapon

Mahalaga ang makapagtapos ng high school

Sa Isogo ward, mayroong klase sa wikang Hapon na pinamamahalaan
ng mga boluntaryo. Ang ISOGO International Lounge ay nagbibigay
ng impormasyon tungkol sa mga klase sa wikang Hapon at mga
paraan upang matuto ng wikang Hapon. Nag-post kami ng artikulo sa
panayam tungkol sa klase sa wikang Hapon sa Isogo ward sa aming
website. Sigurado na makakahanap ka ng klase sa wikang Hapon na
tama para sa iyo.

Website : ISOGO International Lounge
> Konsultasyon at Impormasyon > Pag-aral ng wikang Hapon

Suporta sa pag-aaral ng bata

Mayroong mga silid-aralan ng suporta sa pag-aaral kung saan
tinutulungan ng mga boluntaryo ang mga bata na hindi mahusay sa
wikang Hapon sa kanilang pag-aaral sa akademya. Mayroon ding
mga free school na nagbibigay ng suporta para sa mga kabataan

na nagtapos sa junior high school upang makapag-aral para sa
entrance exam sa high school. Mahirap para sa mga kabataan, na
ang unang wika ay hindi Japanese, na sumulong sa mataas na antas
ng edukasyon sa Japan. Huwag mahiyang humingi ng tulong maliban
sa iyong pamilya, at mangyaring kumonsulta sa amin.

Website : ISOGO International Lounge > Konsultasyon at Impormasyon &
b T LT
> Pagsuporta sa pag-aaral ng mga bata

b Ixb=172

= 16

Mayroon ding mga bata sa Isogo ward na nanggaling sa ibang
bansa na nag-aaral sa Japan. Ito ay dahil inimbitahan ng mga
magulang ang kanilang mga anak na pumunta sa Japan o

kaya ay isinama ng magulang ang kanilang anak papunta sa
Japan. Siguro para sa mga magulang, ang isang goal ay maging
magkasama ang pamilya sa Japan. Ngunit, para sa mga bata,
ito ay bagong simula. Inaasahan namin na ito ay isang may pag-
asa na simula para sa mga bata.

Ngunit habang lumalaki ang mga bata, nagsisimula kang mag-
alala tungkol sa kanilang kinabukasan. Kapag ang bata mula

sa ibang bansa ay nakapagtapos ng high school sa Japan

at nakakuha ng trabaho, maaari nilang palitan ang kanilang

visa mula dependent patungo sa long-term residente. Maaari
din silang magpatuloy sa unibersidad. Okay lang na pumunta

sa Japan pagkatapos magtapos ng junior high school sa
sariling bansa. Okay lang din na mag-drop out sa high school

at pumunta sa Japan. May mga NPO na makakatulong sa

inyo. Anuman ang mangyari, huwag mawalan ng pag-asa at
mangyaring kumonsulta sa amin. Hihingi na lang kayo ng tulong.
May mga tao sa paligid mo na handang tumulong sa iyo palagi.
Magkasama nating pag-isipan para sa kaligayahan ng mga bata.

Multicultural Spot, World Kids

Kinatawan, Wang Guangzi

14
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Iba pang impormasyon

Visa ng bata

Mayroon ilang mga bagay na dapat malaman ng mga bata na may
“dependent visa”, at ng mga kanilang magulang. Kapag ang iyong anak ay
nakapagtapos ng high school, maaaring palitan ang visa. Mahalagang pag-
isipan nang maaga kung ano ang mangyayari sa visa nila o ano ang gusto
mong gawin. Kung mayroon kang anumang mga katanungan, kumonsulta
sa eksperto, tulad ng libreng konsultasyon sa isang administrative
scrivener. Mayroon ding mga sesyon ng konsultasyon para sa mga
dayuhan. Kung hindi ka sigurado kung paano humingi ng tulong, o nag-
aalala dahil hindi makapagsalita ng wikang Hapon, mangyaring makipag-
ugnayan sa ISOGO International Lounge. Magpapakilala kami ng eksperto.

Flowchart ng “visa at landas sa
karera” para sa mga dayuhang
bata pagkatapos magtapos ng

Libreng
konsultasyon para
sa mga dayuhan sa

high school 5 wika

Tungkol sa developmental disorder

Konsultasyon sa
bata at pamilya

045-750-2525

Ayon sa isang survey noong 2020 ng
Ministry of Education, Culture, Sports,
Science and Technology, ang porsyento
ng mga mag-aaral sa elementarya at
junior high school na maaaring may
developmental disorder ay 8.8%.

Kung bibilangin ito base sa bilang

ng mga mag-aaral sa pampublikong
elementarya at junior high school sa
buong bansa, ang bilang ay lumampas
sa 700,000.

Kung mayroon kang anumang mga
alalahanin tungkol sa pag-uugali ng
iyong anak, kumonsulta sa espesyalista
sa lalong madaling panahon.

Isogo Ward Core
Consultation at Support

Center (Isogo Community
Activity Home, Ibuki)

L/ 045-778-6635

Pagpapalaki ng bata nang hindi gumagamit ng
karahasan

Simula taon 2020, ginawa ng batas sa Japan na ipinagbabawal ang corporal
punishment (pag-gamit ng karahasan) kapag nagdidisiplina sa mga bata.

Ang pambansang guideline na “Para sa pagpapalaki ng bata nang hindi
gumagamit ng corporal punishment - Isang lipunan kung saan sinusuportahan
ng lahat ang pagpapalaki ng bata,” ay nagsasabi ng sumusunod.

a N\

Bakit bawal ang corporal punishment?

@ Ang paulit-ulit na corporal punishment ay maaaring
magkaroon ng iba’t ibang masamang epekto sa pisikal
at mental na paglaki ng bata.

@) Ito ay napatunayan na rin sa siyensiya.

Nakaranas ka na ba nito?

(@ Maraming beses ko na siyang binalaan pero hindi siya
nakinig. Kaya sinampal ko siya sa pisngi.

@) Pina-seiza* ko siya ng matagal dahil
naging pilyo siya.

Ang lahat
ng mga ito
ay corporal

punishment.

@ Hindi ko siya binigyan ng pagkain dahil
hindi niya ginawa ang takdang-aralin.

Note; Hindi kasama dito ang mga aksyon na may layunin na
protektahan ang bata, tulad ng paghawak sa kamay ng
bata kung sila ay tumatakbo palabas sa kalye.

. S
*Ang seiza ay paraan ng pag-upo kung saan magkadikit ang mga paa,
nakaupong paluhod, at nakapatong ang puwit sa sakong .

Mula sa: Children at Families Agency, leaflet “Para sa pagpapalaki ng bata nang hindi gumagamit ng
corporal punishment -Isang lipunan kung saan sinusuportahan ng lahat ang pagpapalaki ng bata”

Kung may alalahanin ka sa pagpapalaki ng iyong anak, mangyaring

L/ 045-750-2525

Konsultasyon sa
bata at pamilya

16
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ISOGO International Lounge

Ang ISOGO International Lounge ay may i .I 2
konsultasyon desk para sa mga dayuhan.

Nagbibigay din ito ng impormasyon sa CAAAY
pang-araw-araw na buhay at pag-aaral
ng wikang Hapon. Mayroon ding iba’'t
ibang mga kaganapan.

ISOGO International Lounge

WEISXLREETIYY

Hamada Bldg 3F, 3-4-
23, Isogo, Isogo-ku,
Yokohama City

TEL : 045-367-8492

Maaaring kumonsulta tungkol sa pang-
araw-araw na buhay. Kung mayroon kang
mahirap na problema, ipapakilala ka hamin
sa isang espesyalista na makakatulong

sa iyo. Mangyaring huwag mag-atubiling
pumunta at makipag-usap sa amin.

Managed by:

NPO Yume Community
Network

Nagbibigay kami ng impormasyon sa
pang-araw-araw na buhay, kabilang ang
impormasyon sa mga klase sa wikang
Hapon at mga klase ng suporta sa pag- Instagram
aaral ng mga bata.

Mga kaganapan sa multipurpose space

Ang ISOGO International Lounge ay nagdaraos ng mga
kaganapan kung saan maaaring lumahok ang mga dayuhan.

Nagdaraos kami ng kaganapan kung saan
makapaglaro ang magulang at anak 1
beses sa 1 buwan, sa martes ng umaga.
Maaaring sumali ang mga

batang hanggang 4 na taon JEl :[=]
gulang at ang kanilang mga

magulang. Wala po itong bayad. [w]2k;

Sa mga mahabang bakasyon sa o
paaralan, mayroong mga study room
kung saan maaaring gawin ng mga
bata ang kanilang takdang-aralin

at mag-aral ng wikang
Hapon. Tutulungan
ang mga bata ng mga
boluntaryo sa iyong
pag-aaral.

Ang “oshaberi kai (usapan)” ay gumagamit ng
madaling Japanese. Ang mga dayuhang nag-aaral ng
wikang Hapon at mga Japanese ay nagtitipon-tipon
upang pag-usapan ang kultura at kaugalian ng Japan,
gayundin ang pagkakaiba ng kanilang mga bansa. Ito
ay ginaganap tuwing huwebes ng gabi. Hindi kailangan
mag-aplay. Wala itong bayad.

Ang mga dayuhang staff na may
karanasan sa pagpapalaki ng bata
sa Japan ay nagsasagawa ng mga
sesyon ng impormasyon sa ISOGO
International Lounge bawat taon sa
pagitan ng Pebrero at Marso para
sa mga magulang na may anak na
papasok sa junior high school.
Ipapaliwanag ang mga bagay na kailangan ihanda para
mag-enroll, buhay sa paaralan, pagkain sa paaralan,
partisipasyon ng magulang sa PTA (parent-teacher
association), pag-aaral ng bata, entrance exams, atbp. :.-rg
Sasagutin din namin ang mga indibidwal na katanungan.

[=] .o =]
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Konsultasyon service sa ward office

Mayroong espesyal na konsultasyon desk kung saan maaari kang
kumonsulta sa anumang mga alalahanin na mayroon ka tungkol sa
pagpapalaki ng bata. Una, tawagan o ipadala ang email sa Children at
Families Support Division. Walang problema kung hindi ka marunong
ng wikang Hapon. Maaaring magkaroon ng taga-salin para sa iyong
konsultasyon. Kung marunong kang magsalita ng wikang Hapon,
mangyaring tawagan ang espesyal na numero sa ibaba.

Oras ng pagtanggap : Lunes-
Biyernes/8:45AM-5:15PM
(Maliban sa pampublikong holiday,
sabado at linggo, katapusan at
umpisa hg bagong taon)

Konsultasyon service
sa bata at pamilya

Maaari kayong kumonsulta sa

telepono o personal tungkol
sa iba’t ibang bagay na
sumasaklaw sa pagbubuntis,
sanggol hanggang sa
pagdadalaga o pagbibinata.
May mga midwife din.

) 045-750-2525

Espesyal na numero (wikang Hapon)

Tungkol sa kalusugan at diyeta

Konsultasyon sa pagpapasuso

Maaari kang kumonsulta tungkol sa
pagpapasuso, tulad ng kung paano
painumin ang sanggol ng gatas ng
ina o formula, at kung paano tigilan
ang pagpapasuso.

() 045-750-2448

Konsultasyon sa ngipin ng sanggol,
bata, buntis, at ina na nagpapasuso

Nagbibigay kami ng pagsusuri sa ngipin,
konsultasyon, at payo sa pagsipilyo

ng ngipin para sa mga bata mula sa
kapanganakan hanggang sa edad bago
pumasok sa paaralan, pati na rin sa mga
buntis at nagpapasusong babae.

() 045-750-2448

Konsultasyon sa kalusugan ng
kababaihan

Maaari kang kumonsulta tungkol sa
contraception, pagpaplano ng pamilya,
regla, pagkabaog, at menopause.

() 045-750-2448

Konsultasyon sa pagkain ng
mga bata

Maaari kang kumonsulta tungkol sa
pagkain ng sanggol, mga gusto at
hindi gusto na pagkain, walang gana
kumain, allergy sa pagkain, atbp. Ito
ang indibidwal na konsultasyon sa
nutrisyunista.

() 045-750-2446

Tungkol sa kalusugan at diyeta

Mga klase sa pagkain ng sanggol

[Unang beses na baby food class] Target: Mga sanggol na may edad 2 - 6 na buwan
[Mogumogu baby food class] Target: Mga sanggol na may edad 7 - 9 na buwan
Ipapaliwanag namin kung paano ipakilala ang pagkain sa sanggol, at magkakaroon
din ng demonstrasyon ng pagluto. May
mga konsultasyon. May dental hygienist na 6 045-750-2446
magpapaliwanag tungkol sa pagsipilyo ng ngipin.

Tungkol sa kung saan pagkatiwalaan ng bata

Concierge para sa childcare/edukasyon

Nagbibigay kami ng mga impormasyon at konsultasyon tungkol sa mga lugar na
maaaring pagkatiwalaan ng iyong preschool na anak (mga lisensyadong daycare,

kindergarten, serbisyo sa pangangalaga 6 045-750-2435

ng bata nang pansamantala, atbp.).

Tungkol sa paglaki ng bata

Konsultasyon para sa mga

Konsultasyon sa bata
batang may kapansanan

Maaaring gamitin ang tagapayo sa
pag-laki para sagutan ang anumang
mga katanungan tungkol sa pag-laki
ng iyong anak, tulad ng mabagal na
pagsasalita o hindi mapakali .

() 045-750-2448

Maaari kang kumonsulta tungkol sa
mga serbisyong welfare para sa mga
batang may kapansanan.

() 045-750-2439

Tungkol sa buhay

Konsultasyon para sa mga pamilya
na may nag-iisang magulang

Konsultasyon sa kapakanan ng
kababaihan

Maaari kang kumonsulta tungkol sa
sistema para suportahan ang buhay
ng mga pamilya na may nag-iisang
magulang.

() 045-750-2475

Maaari kang kumonsulta tungkol sa
karahasan sa kababaihan at iba’'t
ibang isyu.

() 045-750-2436
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Konsultasyon maliban sa ward office - Pag-iwas sa kalamidad sa Japan -

Isogo Ward Core Consultation at Support Center (disaster prevention)
(Isogo Community Activity Home, Ibuki)
.................................................................................................................... Madalas at marami ang lindol sa Japan. Marami rin malakas

Maaaring kumonsulta ang mga taong may kapansanan at kanilang mga S : : :
pamilya. Mayroon din kaming lugar na tinatawag na “lbu Kids” para sa mga na ulan at bagyo. Hindi natin alam kung kailan darating ang

batang preschool at kanilang mga magulang na nag-aalala sa kanilang paglaki. sakuna. Mahalagang maghanda kayo at inyong pamilya.
Mangyaring tingnan ang mga impormasyon sa pag-iwas sa
¢) 045-778-6635 sakuna sa ISOGO International Lounge.

@ Lunes-Biyernes 8:30AM-5:30PM

Kanagawa Children & Family 110 Consultation LINE

Nagbibigay kami ng libreng konsultasyon sa mga isyu na may kaugnayan sa
bata, tulad ng relasyon ng magulang at anak, problema sa pamilya, at mga
alalahanin tungkol sa pagpapalaki ng mga bata. Maaaring makipag-ugnayan sa
amin ang mga magulang pati na rin ang mga anak.

@ Lunes-Sabado 9:00AM-9:00PM
(Maliban sa katapusan at umpisa ng taon)

LINE Of0
R
oo G

ID: @kana_kodomo110

Yokohama City Website
(Living Information)

Machine
Languages Translation
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) Impormasyon sa
Inisyu ng Childcare sa Isogo
ISOGO International Lounge
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